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ค ำเตือน: ควรมีการตรวจสอบสภาพของเตาไมโครเวฟอย่างสม า่เสมอ ถ้าประตู

หรือวัสดุกันร่ัวของประตูช ารุด ต้องไม่ใช้ไมโครเวฟจนกว่าจะได้รับการซ่อมให้

เรียบร้อยจากบุคลากรที่ช านาญงาน  

ค ำเตือน: อนุญาตให้เดก็ใชง้านเตาไมโครเวฟโดยล าพังไม่มีการควบคุมดแูลได้ 

เฉพาะเมื่อได้ให้ค าแนะน าการใช้งานที่เพียงพอต่อเด็กให้สามารถใช้งานเตา

ไมโครเวฟได้อย่างปลอดภยั และเด็กเขา้ใจอันตรายที่เกิดขึน้ หากใช้งานไม่

ถูกต้อง  

ค ำเตือน: ห้ามผู้ที่ไม่ได้รับการฝึกอบรมพยายามซ่อมโดยเด็ดขาด เพราะเป็น

อันตรายหากถอดฝาครอบใดๆ ที่ป้องกันคลื่นไมโครเวฟ 

ค ำเตือน: ห้ามอุ่นของเหลวหรืออาหารในภาชนะปิดสนิทเนื่องจากอาจเกิดการ

ระเบิดได้ 

หมายเหตุ: เพ่ือลดความเส่ียงในการเกิดไฟไหม้ ไฟฟา้ช็อต การบาดเจ็บ หรือ

การสัมผัสพลังงานของเตาไมโครเวฟมากเกนิไปขณะใชอุ้ปกรณ์ ให้ปฎิบัตติาม

ข้อควรระวังพ้ืนฐาน รวมถงึส่ิงต่อไปนี้: 

1. ควรใช้ภาชนะหรืออุปกรณ์ทีเ่หมาะสมส าหรับเตาไมโครเวฟเท่านั้น 

2. ห้ามใช้ภาชนะโลหะ ในการอุ่นอาหารและเคร่ืองด่ืม 

3. เมื่ออุ่นอาหารในภาชนะพลาสติกหรือกระดาษ ควรสังเกตดูเนื่องจาก

อาจมีโอกาสติดไฟได้ 

4. เตาไมโครเวฟใช้ส าหรับอุ่นอาหารและเคร่ืองด่ืมเท่านั้น หา้มใช้ในการ

อบแห้งอาหาร เส้ือผ้า แผ่นความร้อน รองเทา้ ฟองน า้ ผ้าเปียก และ

ส่ิงอ่ืนทีค่ลา้ยกัน อาจก่อให้เกิดความเส่ียงต่อการบาดเจ็บ การจุด

ระเบิดหรือไฟไหม้ได้  

 

 

ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย 
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5. หากพบว่ามีควนัเกิดขึ้น ให้ปิดสวิตช์หรือถอดปลัก๊เคร่ืองใช้ไฟฟา้ และ

ปิดประตูไว้เพ่ือป้องกันการลุกลามของเปลวไฟ การอุ่นเคร่ืองด่ืมด้วย

ไมโครเวฟอาจท าให้เกิดการเดือดแบบปะทุลา่ชา้ ดังนัน้ควรใชค้วาม

ระมัดระวังในการจับหรือถือภาชนะ 

6. การอุ่นเคร่ืองด่ืมในเตาไมโครเวฟอาจเกิดการเดือดระเบิด ควร

ระมัดระวังเมื่อถอืภาชนะ นมขวดและอาหารเด็ก ควรคนหรือเขยา่ 

ตรวจสอบอุณหภมูิก่อนบริโภค เพ่ือป้องกันการลวก 

7. ไม่ควรอุ่นไข่ทัง้เปลือกและไข่ต้มทั้งฟองในเตาไมโครเวฟ เนื่องจากไข่

อาจระเบิดได้ แม้วา่การอุ่นด้วยเตาไมโครเวฟจะส้ินสุดแล้วก็ตาม 

8. หากไม่ท าความสะอาดเป็นประจ า อาจสง่ผลต่ออายุการใช้งานและอาจ

เกิดอันตราย 

9. ห้ามวางเตาไมโครเวฟในตู้ปดิทึบ 

10. ควรระมัดระวังไม่ให้แทน่หมนุเคลื่อนที่เมื่อน าภาชนะออกจากเคร่ือง 

11. ห้ามท าความสะอาดเคร่ืองด้วยเคร่ืองพ่นไอน ้า 

ค ำเตือน: เมื่อเคร่ืองท างานในโหมดผสม เด็กควรใช้เตาไมโครเวฟ

ภายใต้การดูแลของผู้ใหญ่เท่านัน้ เนื่องจากอุณหภูมทิี่เกิดขึน้ 

ค ำเตือน: ระวังพ้ืนผิวร้อน 

12. หากสายไฟเสียหาย ต้องใหผู้้ผลิต ตัวแทนบริการ หรือผู้มีความช านาญ

เปลี่ยนใหม ่

13. เคร่ืองใช้ไฟฟา้นี้ไม่มีเจตนาให้ใช้โดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ด้อย

ความสามารถทางร่างกาย ทางประสาทสัมผัสหรอืจิตใจ หรือขาด

ประสบการณ์และความรู้ เวน้แต่ว่าจะได้รับการควบคมุดูแลหรือการ

สอนเกี่ยวกับการใช้เคร่ืองใช้ไฟฟา้โดยบุคคลที่รับผิดชอบต่อความ

ปลอดภัยของบุคคลเหล่านัน้ เด็กควรได้รับการควบคมุดูแลเพ่ือให้

แน่ใจวา่จะไม่เล่นเคร่ืองใช้ไฟฟา้ 
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14. เคร่ืองและชิน้ส่วนที่เขา้ถึงได้จะร้อนระหว่างการใช้งาน  ควรใช้ความ

ระมัดระวังเพ่ือหลีกเลี่ยงการสัมผัสองค์ประกอบความร้อน เด็กอายุต ่า

กว่า 8 ปีควรเว้นระยะห่าง  

15. เด็กห้ามเลน่กับเคร่ืองใช้ไฟฟา้นี ้

16. เด็กห้ามท าความสะอาดหรือบ ารุงรักษาเอง ต้องอยูภ่ายใต้การดูแล

อย่างใกลช้ิด 

17. ห้ามเทน ้าเย็นลงบนจานแก้วทันทีหลังใช้งาน ควรพักจานอย่างน้อย 

20 นาที กอ่นโดนน ้าเพ่ือป้องกันการแตก 

18. เคร่ืองใช้นี้ออกแบบมาเพ่ือใช้ในครัวเรือนหรือสถานทีค่ล้ายกนั เชน่: 

• ร้านค้า ส านักงาน หรือสถานที่ท างานอ่ืน ๆ 

• ฟารม์ 

• ลูกคา้ทีพั่กในโรงแรม โมเต็ล และทีพั่กอาศัยประเภทเดียวกัน 

• บ้านพักแบบเตียงและอาหารเช้า (Bed and Breakfast) 

เคร่ืองนี้ไม่ได้ออกแบบมาให้ใช้งานร่วมกับตัวจับเวลาภายนอกหรือ

ระบบควบคุมระยะไกลแยกตา่งหาก 

19. เคร่ืองใช้กลุม่ 2 คลาส B  

• อุปกรณ์ ISM กลุม่ 2: กลุ่ม 2 ประกอบด้วยอุปกรณ์ ISM ทั้งหมด

ที่มีการสร้างและ/หรือใช้งานพลงังานคลื่นความถี่วทิยุโดยเจตนาใน

รูปแบบของการแผ่รังสีแม่เหล็กไฟฟา้ เพ่ือใช้ในการแปรสภาพวัสดุ 

รวมถึงอุปกรณ์ EDM (Electrical Discharge Machining) และ

อุปกรณ์เชื่อมแบบอาร์ค (Arc Welding) 

• อุปกรณ์ประเภท Class B: หมายถงึอุปกรณ์ที่เหมาะสมส าหรับใช้

งานในสถานที่พักอาศัย และในสถานทีท่ี่เชื่อมต่อโดยตรงกับระบบ

จ่ายไฟฟา้แรงดันต ่า ซ่ึงให้พลังงานแก่ส่ิงปลูกสร้างทีใ่ช้เพ่ือ

วัตถุประสงค์ในทีพั่กอาศัย (ข้อนี้เป็นข้อก าหนดที่เกี่ยวข้องกับ EMC 

– ความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟา้) 
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20. แหล่งก าเนิดแสงภายในของผลิตภณัฑ์นี้เป็นไฟ LED ที่มีความสว่าง

น้อยกวา่ 60 ลูเมน (ข้อก าหนดนี้เป็นการเพ่ิมเติมตามมาตรา 21.4.2 

เพ่ือให้สอดคล้องกับขอ้ก าหนดใหมข่องตลาดสหภาพยุโรป) 

21. หลังจากเสียบปลั๊กและไม่มกีารใช้งานเพ่ิมเติม หรือส้ินสุดการท างาน

แล้วเป็นเวลา 15 นาที เคร่ืองใช้ไฟฟา้จะเข้าสู่โหมดสแตนด์บาย โดยการ

ใช้พลังงานในโหมดสแตนดบ์ายจะไม่เกิน 0.8 วัตต์ (ข้อนี้เป็น

ข้อก าหนดที่เพ่ิมเข้ามาเมื่อวนัที่ 27 ธันวาคม 2567 เพ่ือรองรับ

มาตรฐาน ERP ของสหภาพยุโรปทีม่ีการปรับปรุงใหม่) 

 

 

1. น าวัสดุออกจากบรรจภุณัฑ ์หากมฟีลิม์ป้องกันบนติดอยู่ให้ลอกออก

ก่อนใช้งาน ตรวจสอบอยา่งละเอียด หากพบความเสียหาย ให้แจง้

ตัวแทนจ าหนา่ย หรือสง่ไปยังศูนย์บรกิารทันที 

2. เตาไมโครเวฟต้องวางในสภาพแวดล้อมแหง้และไม่กัดกร่อน หา่งจาก

ความร้อนและความชืน้ เชน่ เตาแก๊ส หรือถังน า้ 

3. เพ่ือให้การระบายอากาศเพียงพอ 

• ระยะด้านหลังเตาไมโครเวฟถึงผนัง ควรห่างอยา่งน้อย 20 ซม. 

• ระยะด้านขา้งถงึผนัง ควรหา่งอยา่งน้อย 5 ซม. 

• ระยะด้านบนถงึวัตถใุด ๆ ควรห่างอยา่งน้อย 20 ซม. 

• ระยะจากเตาไมโครเวฟถงึพ้ืน ควรหา่งอยา่งนอ้ย 85 ซม. 

4. ต าแหน่งของไมโครเวฟควรห่างจาก โทรทัศน์ วทิยุ หรอืเสาอากาศ 

เนื่องจากอาจท าให้เกิดภาพรบกวนหรือเสียงรบกวน ระยะห่างควร 

มากกว่า 5 เมตร 

5. เตาควรวางให้เสียบปลั๊กเข้าถึงง่าย และต้องมีสายดนิ เพ่ือป้องกันไฟ

ร่ัวและป้องกนัการไฟฟา้ช็อต 

6. ควรปิดประตูเตาไมโครเวฟให้สนิททกุคร้ังเมื่อใช้งาน 

ค าแนะน าในการติดตั้ง 
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7. ห้ามติดต้ัง หรือวางเตาไมโครเวฟในตู้ เตาไมโครเวฟนีอ้อกแบบให้ใช้

งานแบบวางเด่ียว (freestanding) 

8. หากภายในช่องเตาหรือองคป์ระกอบความร้อนมคีราบน า้มันหรือส่ิง

ตกค้างจากการใชง้าน อาจมีกลิน่หรือควนัเล็กน้อยในระหว่างการใช้

งานคร้ังแรก ซ่ึงเป็นเร่ืองปกติและจะไม่เกิดขึน้ในคร้ังต่อไป 

• ควรเปิดประตูหรือหนา้ต่างเพ่ือระบายอากาศ 

• แนะน าให้ใส่น า้ 1 ถ้วยในชอ่งเตา ต้ังคา่ก าลังสูงและใชง้านซ ้าหลาย

คร้ัง 

 

 

 

      ค ำเตือน 

ควรท าความสะอาดเตาไมโครเวฟเป็นประจ า และลา้งคราบหรือเศษอาหารที่

ตกค้างออกให้หมด 

      ค ำเตือน 

1. ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนท าความสะอาด ควรหลีกเลี่ยงน ้า 

หรือของเหลว 

2. หากไม่รักษาความสะอาด อาจท าให้ผิวเตาเสียหาย ส่งผลต่ออายกุารใช้

งานและอาจเกิดอันตราย 

3. ห้ามใช้ผงซักฟอก น ้ามันเบนซิน ผงขัด หรือแปรงโลหะท าความสะอาด

ส่วนใด ๆ ของตัวเคร่ือง 

4. ห้ามถอดหรือเปิดฝาครอบ (Waveguide) โดยเด็ดขาด 

5. เมื่อใช้เตาไมโครเวฟเป็นเวลานาน อาจมกีลิ่นไม่พึงประสงค์ภายในเตา 

สามารถก าจัดได้ด้วยวิธีดังนี้: 

การท าความสะอาด 



 

   TH 

• ใส่มะนาวห่ันเป็นชิ้นหลายชิ้นในถ้วย แล้วอุน่ด้วยก าลงัสงู 2–3 

นาท ี

• ใส่ชาแดงร้อนในถ้วย แลว้อุน่ด้วยก าลังสงู 

• ใส่เปลือกส้มในเตาไมโครเวฟ แล้วอุ่นด้วยก าลังไฟสูง 1 นาท ี

6. เมื่อไม่ใชง้าน ควรวางเตาไมโครเวฟในที่แห้งและมีการระบายอากาศที่ดี 

      ค ำเตือน 

การท าความสะอาดพ้ืนผิวที่สัมผัสกับอาหารหลังการใช้งาน ให้เช็ดแผ่นคลื่น

ไมโครเวฟ (waveguide cover) ด้วยผ้าชุบน ้าหมาดๆแล้วตามด้วยผ้าแห้ง 

 

 

เพ่ือขจัดคราบอาหารหรือคราบไขมันทีก่ระเด็นติดอยู่ คราบไขมันที่สะสมใน

ปริมาณมากอาจท าให้เกิดความร้อนสูงจนมคีวันหรอืเกดิการลกุไหม้ได้ 

โปรดดูรายละเอียดการท าความสะอาดขอบประตู ช่องอบ และส่วนที่อยู่ติดกนั

รายละเอียดตามดา้นลา่ง: 

• ภำยนอก: ใช้ผ้านุม่ชุบน ้าหมาด ๆ เช็ดตัวเคร่ือง 

• ประต:ู ใช้ผ้านุม่ชุบน ้าหมาดๆ เช็ดท าความสะอาดบริเวณประตูและขอบยาง

ประตู เพ่ือขจัดคราบอาหารที่กระเด็นติดอยู่ และเช็ดบรเิวณแผงควบคมุ

อย่างระมัดระวัง 

• ผนงัภำยใน : เช็ดพ้ืนผิวด้านในทั้งหมดด้วยผ้านุ่มชุบน า้หมาดๆ เช็ดท า

ความสะอาดแผ่นคลืน่ไมโครเวฟ (waveguide cover) เพ่ือขจัดคราบ

อาหารที่กระเด็นติดอยู่ 

• จำนหมนุ / วงแหวนรองจำนหมนุ / แกนหมนุ : ล้างด้วยน ้าสบู่อ่อนๆ 

จากนัน้ลา้งออกด้วยน ้าสะอาด และผ่ึงให้แหง้สนทิก่อนใช้งาน  

 

เคล็ดลับในการท าความสะอาด 
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1. ตัวล็อกประตู (Door lock) : ประตูเตาไมโครเวฟต้องปิดสนิททกุคร้ัง

เมื่อใช้งาน 

2. ช่องหน้ำต่ำงส ำหรับมองเหน็ (Viewing window) : ผู้ใช้งาน

สามารถดูอาหารขณะประกอบอาหารได ้

3. วงแหวนรองจำนหมนุ (Rotating ring) : ช่วยรองรบัและรักษา

สมดุลของจานแก้วในขณะหมุน 

4. แกนหมุน (Rotating axis) : จานแก้ววางอยู่บนแกนหมุน โดย

มอเตอร์ที่อยู่ด้านล่างจะขับเคลื่อนให้จานหมนุได้ 

5. จำนหมนุ (Turntable) : อาหารจะวางอยู่บนจานหมนุ การหมนุของ

จานในระหว่างการท างานช่วยให้อาหารสุกทั่วถึง 

การติดตั้งสินค้า 

ห้ามถอดฝาครอบท่อน าคลื่นออกในขณะใช้งานไมโครเวฟ เพ่ือ

ป้องกันไม่ให้ความช้ืนหรือคราบจารบีเข้าสู่ท่อน าคล่ืน ซึ่งอาจส่งผล

กระทบต่อประสิทธิภาพการท างานและความปลอดภัยของอุปกรณ์ 
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     ค ำเตือน: 

• วางแหวนหมนุ (rotating ring) ก่อน 

• ใส่จานหมุน (turntable) ลงบนแกนหมุนและตรวจสอบให้แน่ใจ

ว่าล็อกเข้ากัน 

6. แผงควบคมุ (Control panel) : ดูรายละเอียดด้านล่างแผงควบคุม

ด้านลา่ง 

7. ตะแกรงย่ำง (Grill rack) : ใช้ส าหรับวางอาหารที่ต้องการย่าง 

8. ฝำครอบท่อน ำคล่ืน (Waveguide cover) : อยู่ภายในไมโครเวฟ ใกล้

ผนังของแผงควบคมุ 

     ค ำเตือน: ห้ามถอดฝาครอบท่อน าคลื่น (Waveguide cover) 

ออกโดยเด็ดขาด 
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การตั้งค่าท างานแผงควบคุม 
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1. ก่อนกำรปรุงอำหำร  

เมื่อเสียบปลั๊กไฟ จอแสดงผลจะติดสว่าง จากนั้นเคร่ืองจะเข้าสู่โหมดสแตนด์

บาย และจะแสดงเวลาเร่ิมต้น 1:00 

2. ฟงัก์ชันไมโครเวฟ  

ไมโครเวฟมีระดับก าลังไฟ 10 ระดับ ได้แก่ 100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 

50P, 40P, 30P, 20P และ 10P 

• กดปุ่ม “Micro.” ซ ้า ๆ เพ่ือเลือกก าลังไฟไมโครเวฟตามต้องการ 

• กดปุ่มตัวเลข 0–9 เพ่ือป้อนเวลาในการปรุงอาหาร โดยเวลาสูงสุดที่

สามารถต้ังได้คือ 99:99 

• หลังจากป้อนเวลาแล้ว กดปุ่ม “START/+30s” เพ่ือเร่ิมท างาน 

• เคร่ืองจะส่งเสียงบ๊ีบเมือ่การท างานเสร็จส้ิน 

HIGH 100% และ 

90% 

ใช้ส าหรับการปรุงอาหารอยา่ง

รวดเร็วและทั่วถึง 

M.High 80% และ 

70% 

ใช้ส าหรับการปรุงอาหารแบบ

ด่วนระดับกลาง 

Med 60% และ 

50% 

ใช้ส าหรับนึ่งอาหาร 

M.Low 40% และ 

30% 
ใช้ส าหรับละลายน ้าแข็งอาหาร 

LOW 
20% และ 

10% 

ใช้ส าหรับเก็บอาหารให้รอ้นอยู่

เสมอ 
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ค ำเตือน: 

• เวลาสูงสุดที่สามารถต้ังได้คือ 99 นาท ี99 วนิาท ี

• ห้ามใช้ตะแกรงยา่ง (grill rack) ขณะท าอาหารด้วยไมโครเวฟ 

• ห้ามใช้งานเตาอบเมื่อไม่มอีาหารอยู่ภายใน 

• เมื่อใช้ไมโครเวฟในระดับก าลังไฟสูงสุด เคร่ืองจะปรับลดก าลังไฟลงโดย

อัตโนมัติหลงัจากท างานไประยะหนึ่ง    เพ่ือช่วยยืดอายุการใช้งานของ

เคร่ือง 

• หากต้องการพลกิกลับด้านอาหารระหวา่งการท างาน ให้กดปุ่ม Start/+30s 

เพียงคร้ังเดียว การท าอาหารที่ต้ังไวล้่วงหน้าจะด าเนินต่อไป 

• หากต้องการน าอาหารออกก่อนเวลาที่ต้ังไว้ กดปุ่ม Stop เพ่ือเคลยีร์

ขั้นตอนการท าอาหารทีต้ั่งไวล้่วงหนา้ เพ่ือป้องกนัการท างานในคร้ังถัดไป 

3. กำรละลำยน ้ำแขง็ (DEFROST) 

มีโหมดละลายน า้แขง็สองแบบ คือ dEF1 และ dEF2 

• dEF1 ส าหรับละลายน า้แขง็ตามน า้หนกั 

• dEF2 ส าหรับละลายน า้แขง็ตามเวลา 

กดปุ่ม Defrost เพ่ือเลือกโหมดละลายน ้าแขง็ตามน ้าหนักหรือเวลา และหน้าจอ

จะแสดง "dEF1" หรือ "dEF2" ตามล าดับ กดปุ่มตัวเลข 0–9 เพ่ือป้อนน า้หนัก

อาหารหรือเวลาละลายน ้าแขง็ 

• น ้าหนกัอาหารที่ป้อนใน dEF1 อยู่ระหว่าง 100–1500 กรัม 

• เวลาสูงสุดที่ป้อนใน dEF2 คือ 99:99 

หลังจากป้อนค่าแล้ว กดปุม่ START/+30s เพ่ือเร่ิมท างาน จะมีเสียงแจ้งเตือน

เมื่อการท างานเสร็จส้ิน 
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ในโหมด dEF1 การละลายน า้แขง็ตามน ้าหนัก จะมีเสียงแจ้งเตือนใหพ้ลกิอาหาร

ระหว่างการละลายน า้แขง็ 

 

ค าแนะน าเวลาละลายน า้แข็ง: 

dEF1 ส าหรับละลายน า้แขง็น า้หนักต้ังแต่ 100 ถึง 1500 กรัม. 

dEF2 ส าหรับละลายน า้แขง็เวลา เวลาสูงสุดคือ 99 นาที 99 วินาท ี

 

ค ำเตือน: 

• จ าเป็นต้องพลิกอาหารระหวา่งประกอบอาหาร เพ่ือให้ได้ผลลัพธ์ที่สม า่เสมอ 

• โดยทั่วไปการละลายน ้าแข็งจะใช้เวลานานกวา่การปรุงอาหาร 

• หากอาหารสามารถห่ันด้วยมีดได้ การละลายน ้าแข็งถือว่าเสร็จส้ิน 

• ไมโครเวฟสามารถอุน่อาหารได้ลึกประมาณ 4 ซม. 

• อาหารที่ละลายน า้แขง็แล้วควรรับประทานทนัที ไม่แนะน าให้น ากลับไป 

   แช่แข็งซ ้า 

4. กำรปรุงอำหำรอัตโนมัติ (AUTO COOKING) 

มีเมนูอัตโนมัติทั้งหมด 8 เมนู (A.1–A.8) ได้แก่ มันฝร่ัง พาสต้า พิซซ่า ป๊อป

คอร์น ผัก เคร่ืองด่ืม เนื้อ และปลา 

เลือกเมนูอัตโนมัติที่ต้องการ แล้วกดปุ่มเมนนูั้นซ า้ ๆ เพ่ือเลือกขนาดของ

ปริมาณอาหารที่ต้องการ ระบบจะแสดงขนาดที่เลือกบนหน้าจอ 

เมื่อเลือกน า้หนกัอาหารเรียบร้อยแล้ว ให้กดปุ่ม “START/+30s” เพ่ือเร่ิมการ

ท างาน 
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เมื่อท างานเสร็จ จะมีเสียงสัญญาณเตือนดังขึน้เพ่ือแจ้งว่าการปรุงอาหารเสร็จ

ส้ินแล้ว 

หน้า

จอแสดงผล 

ประเภท

อาหาร 
วิธีการ 

A.1 มันฝร่ัง 
เลือกน า้หนักได้ 250 กรัม, 500 กรมั 

หรือ 750 กรมั 
 

A.2 พาสต้า 
เลือกน า้หนักได้ 50 กรัม, 100 กรมั 

หรือ 150 กรัม 
 

A.3  พิซซ่า เลือกน า้หนักได้ 200 กรมั หรือ 400 กรัม 

A.4 ป๊อปคอร์น เลือกน า้หนักได้ 100 กรมั 

A.5 ผัก เลือกน า้หนักได้ 200 กรมั 400 กรมั 600 กรมั 

A.6 เคร่ืองด่ืม 
สามารถเลือกขนาด 1 ถว้ย, 2 ถ้วย หรือ 3 ถ้วย 

โดยแต่ละถ้วยมีปริมาณประมาณ 250 มิลลิลิตร 

A.7 เนื้อ เลือกน า้หนักได้ 200 กรมั 400 กรมั 600 กรมั 

A.8 ปลา เลือกน า้หนักได้ 200 กรมั 400 กรมั 600 กรมั 
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ค ำเตือน: 

• อุณหภมูขิองอาหารก่อนการปรุงควรอยู่ที่ 20–25℃ หากอาหารมีอุณหภูมิ

สูงหรือต ่ากว่านี้ จ าเป็นต้องเพ่ิมหรือลดเวลาในการปรุง 

• อุณหภมูิ น า้หนกั และรูปทรงของอาหาร จะมีผลต่อประสิทธิภาพการปรุง

อาหารอย่างมาก หากพบความแตกต่างจากปัจจัยที่ระบุในเมนขูา้งต้น 

สามารถปรับเวลาในการปรุงเพ่ือให้ได้ผลลัพธ์ที่ดีที่สุด 

5. ฟงัก์ชันย่ำง (GRILL FUNCTION) 

มีโหมดย่างทั้งหมด 3 โหมด ได้แก ่G. C-1 และ C-2 

• G. ย่างธรรมดา 

• C-1 การรวมกนัของการย่างและการปรุงด้วยไมโครเวฟ  

     (Combination 1) 

• C-2 การรวมกนัของการย่างและการปรุงด้วยไมโครเวฟ  

     (Combination 2) 

กดปุ่ม Grill ซ ้า ๆ เพ่ือเลือกโหมดที่ต้องการ จากนัน้กดปุ่มตัวเลข 0–9 เพ่ือ

ป้อนเวลาในการปรงุอาหาร 

• เวลาสูงสุดที่สามารถป้อนได้คือ 99:99 

หลังจากป้อนเวลาแล้ว กดปุ่ม START/+30s เพ่ือเร่ิมท างาน จะมีเสียงบ๊ีบแจ้ง

เมื่อการท างานเสร็จส้ิน 

 

 



 

   TH 

 

G. 

โหมดย่าง (Grill) ในโหมดนีจ้ะมีการท างานของแผ่งความร้อน

ตลอดระยะเวลาการท างาน เหมาะส าหรับการย่างเนื้อบาง ๆ 

หมู ไส้กรอก หรือปีกไก่ ซ่ึงจะช่วยให้อาหารมีสีน า้ตาลสวยน่า

รับประทาน 

C-1 

โหมดผสม (Combination 1) เป็นการท างานร่วมกนัระหว่าง

การยา่งและไมโครเวฟ โดยใช้ไมโครเวฟ 30% และการย่าง 

70% 

C-2 

โหมดผสม (Combination 2) เป็นการท างานร่วมกนัระหว่าง

การยา่งและไมโครเวฟ โดยใช้ไมโครเวฟ 55% และการยา่ง 

45% 

 

ค ำเตือน: 

ในโหมดการย่าง ชิน้ส่วนภายในเตาทั้งหมด รวมถึงตะแกรงและภาชนะส าหรับใส่

อาหารอาจมีความร้อนสูงมาก ควรใช้ความระมัดระวังเมือ่หยิบหรือเอาอาหาร

ออกจากเตา ควรใช้ที่จับหมอ้หรือถุงมือกันความร้อนขณะใช้งาน เพ่ือป้องกัน

การถกูลวก 

6. ฟงัก์ชันอุน่อำหำร (REHEAT) 

ฟงัก์ชันอุ่นอาหารถูกออกแบบมาเพ่ือความสะดวกในการอุ่นอาหารตามน ้าหนัก

ของอาหาร กดปุ่ม “Reheat” ซ ้า ๆ เพ่ือเลือกน ้าหนักที่เหมาะสม โดยสามารถ

เลือกได้ที่ 200 กรัม, 400 กรัม, 600 กรัม, 800 กรัม และ 1000 กรัม 

เมื่อเลือกน ้าหนักเรียบร้อยแล้ว ให้กดปุ่ม “START/+30s” เพ่ือเร่ิมท างาน เมื่อ

เคร่ืองท างานเสร็จ จะมีเสียง “บ๊ีบ” ดังขึ้นเพ่ือแจ้งเตือนการส้ินสุดการท างาน 
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7. ฟงัก์ชันปรุงด่วน (EXPRESS COOK) 

7.1 ในโหมดสแตนด์บาย สามารถกดปุ่มตวัเลข 1–6 เพ่ือเร่ิมท างานได้

โดยตรงเวลาการท างานจะเท่ากับตัวเลขที่กด เช่น 

• กด 1 = ท างาน 1 นาท ี

• กด 2 = ท างาน 2 นาท ี

และเมื่อเลือกเวลาแลว้ กดปุ่ม “START/+30s” เพ่ือเร่ิมท างาน 

เมื่อครบเวลาจะมีเสียง “บ๊ีบ” แจ้งเตือน 

7.2 ในโหมดสแตนด์บาย เมือ่น าอาหารเข้าเตาและปิดประตูแล้ว สามารถกด

ปุ่ม “START/+30s” เพ่ือเร่ิมท างานทันท ี

เวลาท างานเร่ิมต้นคือ 30 วนิาที ระหว่างการท างาน หากกดปุ่ม 

“START/+30s” อีกคร้ัง จะเพ่ิมเวลาอีกคร้ังละ 30 วนิาที เมื่อครบเวลาจะ

มีเสียง “บ๊ีบ” แจ้งเตือน 

8. ปุ่ม 0/Clock (ตั้งเวลำ) 

ปุ่ม 0/Clock ใช้ได้ทั้งส าหรับการต้ังนาฬิกาและตัวเลข “0” โดยระบบนาฬิกา

เป็นแบบ 24 ชั่วโมง 

วิธีต้ังเวลา: 

• ในโหมดสแตนด์บาย กดปุม่ “0/Clock” ค้างไว้เกนิ 3 วินาที เพ่ือ

เข้าสู่โหมดต้ังเวลา 

• กดปุ่มตัวเลข 0–9 เพ่ือใส่เวลาทีต้่องการ 

• กดปุ่ม “START/+30s” เพ่ือยืนยันและออกจากโหมดต้ังเวลา 
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9. ปุ่มหยุด (STOP) 

• ระหว่างต้ังค่าเมนู สามารถกดปุ่ม “STOP” เพ่ือยกเลกิการต้ังค่า

และกลับสู่โหมดสแตนด์บายได้ 

• ระหว่างการท างานของเตา กดปุ่ม “STOP” เพ่ือ หยุดชั่วคราว 

• หากอยู่ในสถานะหยุดชั่วคราว กดปุ่ม “STOP” อีกคร้ังเพ่ือ ยกเลิก

การท างานทั้งหมด และกลบัสู่โหมดสแตนด์บาย 

10. ปุ่มเร่ิม/เพ่ิมเวลำ (START/+30s) 

• หลังจากต้ังเวลา หรือเลอืกน ้าหนกัอาหารแลว้ กดปุ่ม 

“START/+30s” เพ่ือเร่ิมการท างานทันท ี

• ระหว่างการท างาน สามารถกดปุ่มนี้เพ่ือเพ่ิมเวลาได้ คร้ังละ 30 

วินาท ี

(หมายเหตุ: โหมดเมนูอัตโนมัติและโหมดละลายน า้แข็งตามน า้หนัก 

จะไม่สามารถปรับเวลาได้) 

• หากอยู่ในสถานะหยุดชั่วคราว กดปุ่ม “START/+30s” อีกคร้ังเพ่ือ

ด าเนินการตอ่จากจุดเดิม 

11. ฟงัก์ชันล็อกป้องกนัเดก็ (CHILD LOCK FUNCTION) 

ใช้ฟงัก์ชนันี้เพ่ือ ลอ็กแผงควบคุม ป้องกันการใช้งานโดยไม่ได้ต้ังใจ เชน่ 

ระหว่างท าความสะอาด หรือเพ่ือความปลอดภยัของเด็ก เมื่อเปิดใช้งานแล้ว 

ปุ่มทั้งหมดจะไม่สามารถใชง้านได้ 

วิธีต้ังล็อก: 

• ในโหมดสแตนด์บาย กดปุม่ “STOP” ค้างไว้เกนิ 3 วนิาที เพ่ือเปิด

ฟงักช์ันลอ็กป้องกันเด็ก 

 



 

   TH 

วิธียกเลิกลอ็ก: 

• ขณะอยูใ่นโหมดล็อก กดปุ่ม “STOP” ค้างไว้เกนิ 3 วนิาที อีกคร้ัง 

เพ่ือปลดล็อกการท างานทั้งหมด 

 

 

แนะน าให้ใช้ภาชนะที่เหมาะสมและปลอดภัยส าหรับการปรุงอาหารด้วยไมโครเวฟ

เท่านั้น โดยทั่วไปแล้วภาชนะที่ท าจากเซรามิกทนความร้อน แก้วทนความร้อน 

หรือพลาสติกที่ใช้กับไมโครเวฟได้ ถือว่าเหมาะสมส าหรับการใช้งาน 

ห้ามใช้ภาชนะโลหะ ในการปรุงอาหารด้วยไมโครเวฟหรือโหมดผสม (ไมโครเวฟ

และย่าง) เนื่องจากอาจท าให้เกิด ประกายไฟ (sparks) ภายในเตาได้ 

สามารถดูข้อมูลอ้างอิงได้จากตารางด้านล่าง 

วัสดุของ

ภาชนะ 

ใช้กับ

ไมโครเวฟ

ได้หรือไม่ 

ย่าง

(Grill) 

ผสม

(Combi) 

หมายเหตุ 

เซรามิก 

ทนความ

ร้อน 

ใช้ได ้ ใช้ได ้ ใช้ได ้ ห้ามใช้ภาชนะเซรามิกที่มี

ขอบโลหะหรือเคลอืบเงา 

แนะน าใหใ้ชภ้าชนะเซรามิก 

แก้วทนความร้อน หรือ

พลาสติกที่สามารถทน

ความร้อนไดม้ากกว่า 

120℃ 

พลาสติก

ทนความ

ร้อน 

ใช้ได ้ ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ไม่ควรใช้ส าหรับการปรุง

อาหารดว้ยไมโครเวฟเป็น

เวลานาน 

วัสดุที่ใช้กับเตาไมโครเวฟได้  
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แก้วทน

ความร้อน 

ใช้ได ้ ใช้ได ้ ใช้ได ้  

ฟลิ์ม

พลาสติก 

ใช้ได ้ ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ไม่ควรใช้เมื่อปรุงอาหาร

ประเภทเนื้อหรืออาหารทีม่ี

อุณหภมูิสูง เพราะอาจท า

ให้ฟลิม์ละลายหรือเสียหาย

ได ้

ตระแกรง

ย่าง 

ใช้ไม่ได ้ ใช้ได ้ ใช้ได ้ ตระแกรงย่าง สามารถ

ใช้ได้ในโหมด”ยา่ง” และ”

ผสม”เท่านั้น  

ภาชนะ

โลหะ 

ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ห้ามใช้ในเตาไมโครเวฟ 

เนื่องจากคลืน่ไมโครเวฟ

ไม่สามารถผา่นโลหะได ้

ภาชนะ

เคลือบเงา 

ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ทนความร้อนได้ต า่  

ไม่เหมาะส าหรับการปรงุ

อาหารที่อุณหภมูิสูง 

ไม้ไผ่และ

กระดาษ 

ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ใช้ไม่ได ้ ทนความร้อนได้ต า่ 

ไม่เหมาะส าหรับการปรงุ

อาหารที่อุณหภมูิสูง 

 

 

 

 

 

 



 

   TH 

 

ปัจจัยต่อไปนี้อาจส่งผลต่อผลการปรุงอาหาร:  
การจัดวางอาหาร 

วางส่วนที่มคีวามหนามากไว้บริเวณขอบภาชนะ และวางส่วนที่บางกว่าไว้

ตรงกลาง จัดอาหารให้กระจายอย่างสม า่เสมอ และหลกีเลี่ยงการวางซ้อน

กัน เพ่ือให้อาหารสุกทั่วถงึทกุส่วน 

ระยะเวลาในการปรงุอาหาร 

เร่ิมปรุงด้วยระยะเวลาส้ัน ๆ ก่อน จากนั้นคอยตรวจสอบและเพ่ิมเวลาให้

เหมาะสมตามประเภทของอาหาร การปรงุเป็นเวลานานเกินไปอาจท าให้

อาหารไหม้หรือเกิดควันได ้

การปรุงอาหารสุกทั่วถึง 

ส าหรับอาหารประเภทไก่ แฮมเบอร์เกอร์ หรือสเตก๊ ควรกลับดา้นอยา่งนอ้ย

หนึ่งคร้ังระหว่างการปรุง ส่วนอาหารประเภทอ่ืน ควรคนจากด้านนอกเข้า

ด้านในของภาชนะ 1–2 คร้ัง เพ่ือให้อาหารสุกอย่างทัว่ถึงและสม า่เสมอ 

ระยะเวลาการพักอาหารหลังจากปรุง 

เมื่อการปรุงเสร็จส้ิน ควรทิง้อาหารไว้ในเตาไมโครเวฟสักครู่ เพ่ือให้

กระบวนการสุกต่อเนื่องและช่วยให้อุณหภูมิลดลงอย่างค่อยเป็นคอ่ยไป 

การตรวจสอบความสกุของอาหาร 

ตรวจสอบวา่อาหารสุกทั่วถงึโดยสังเกตจากลักษณะดังนี ้

• มีไอน ้าออกจากทกุส่วนของอาหาร ไม่ใช่เฉพาะขอบ 

• ข้อต่อของไก่สามารถขยับได้ง่าย 

• หมูหรือไก่ไม่มรี่องรอยของเลือด 

• เนื้อปลาเป็นสีขาวทึบและสามารถแยกได้งา่ยด้วยส้อม 

วิธีการปรุงอาหาร 
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การใช้จานอบ 

เมื่อใช้จานอบหรือภาชนะที่ให้ความร้อนในตัว ควรวางบนจานรองที่ทนความ

ร้อน เชน่ จานพอร์ซเลน  

เพ่ือป้องกนัความเสียหายต่อ ถาดหมุนและวงแหวนหมนุ ภายในเตา 

การใช้พลาสติกแรปในไมโครเวฟ 

ห้ามให้พลาสติกแรปสัมผัสอาหารโดยตรง โดยเฉพาะอาหารทีม่ีไขมนัสูง 

เนื่องจากอาจท าให้พลาสติกละลายและติดอาหารได้ 

ภาชนะพลาสติกที่ใช้กับไมโครเวฟได้ 

แม้ภาชนะบางชนิดจะระบุว่าสามารถใช้กับไมโครเวฟได้แต่ ไม่เหมาะส าหรับ

อาหารที่มีไขมันหรือน า้ตาลสูง และไม่ควรอุ่นเกนิเวลาที่ผู้ผลิตระบุไว้ในคูม่ือ 

 

 

กรุณาตรวจสอบตามขัน้ตอนต่อไปนี้ก่อนติดต่อศูนย์บริการ 

1. ใส่น ้าหนึ่งถ้วย (ประมาณ 150 มล.) ลงในภาชนะทนความร้อนแล้ว

น าเขา้เตา จากนั้นปิดประตูให้สนิท ไฟในเตาควรดับลงเมื่อประตูปิดสนทิ 

ให้เตาท างานเป็นเวลา 1 นาที 

2. ไฟในเตาไมโครเวฟติดหรือไม่? 

3. พัดลมระบายความร้อนท างานหรือไม?่ 

(ลองวางมือไว้เหนอืช่องระบายอากาศดา้นหลัง) 

4. จานหมุนภายในเตาหมุนหรอืไม่? 

(จานหมุนอาจหมนุตามหรือทวนเขม็นาฬิกาก็ได้ ซ่ึงเป็นเร่ืองปกติ) 

5. น ้าในเตาร้อนหรือไม?่ 

หากค าตอบของค าถามใด ๆ ข้างต้นคอื “ไม่” กรณุาตรวจสอบเต้ารับ

ไฟฟา้และฟวิสใ์นตู้ไฟของคณุ หากทั้งเต้ารับและฟวิส์ท างานปกติ 

โปรดติดต่อศูนย์บริการที่ได้รับอนุมัติใกล้บ้านคุณ 

การซ่อมบ ารุง 



 

   TH 

 

 

ข้อควรระวัง: รังสีไมโครเวฟ (MICROWAVE RADIATION) 

1. ตัวเก็บประจุแรงดันสูงจะยังคงมีประจุอยู่หลังจากการตัดการเชือ่มต่อ 

ให้ลัดวงจรขั้วลบของตัวเกบ็ประจุ H.V เข้ากับตัวเคร่ืองเตาอบ 

(ใช้ไขควง) เพ่ือปล่อยประจุก่อน 

2. ในระหว่างการซ่อมบ ารุง อาจต้องถอดชิ้นส่วนต่อไปนี้ ซ่ึงจะท าให้

เข้าถงึจุดทีม่ีแรงดันไฟฟา้มากกวา่ 250 โวลต์จากกราวด์ได้ 

• Magnetron 

• หม้อแปลงแรงดันสงู (High voltage transformer) 

• ตัวเก็บประจุแรงดนัสูง (High voltage capacitor) 

• ไดโอดแรงดันสูง (High voltage diode) 

• ฟวิส์แรงดนัสูง (High voltage fuse) 

      การจัดเรียงจริงของชิ้นส่วนอาจแตกต่างกันไปตามรุ่นของเคร่ือง 

3. เงื่อนไขต่อไปนี้อาจท าให้เกิดการร่ัวไหลของคลืน่ไมโครเวฟในระหว่าง

การซ่อมบ ารุงได ้

• การติดต้ังแมกนีตรอน (Magnetron) ไม่ถูกต้อง 

• การประกบกันของระบบลอ็กประตู (Door Interlock), บานพับ

ประตู (Door Hinge) และตัวประตูไม่เหมาะสม 

• การติดต้ังฐานสวิตช์ (Switch Support) ไม่ถกูต้อง 

• ประตู ซีลประตู หรือโครงเคร่ืองได้รับความเสียหาย 

 

 

การป้องกันความปลอดภัยในการซ่อมบ ารุง 

 



 

   TH 

 

ทิ้งวัสดุบรรจุภณัฑ์หรือกลอ่งกระดาษในสถานทีก่ าจัดขยะสาธารณะ 
กำรก ำจัดเคร่ืองใช้ไฟฟำ้และอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ทีใ่ช้แล้ว 

ความหมายของสัญลักษณบ์นผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสรมิ หรือบรรจุ

ภัณฑ์ เป็นการระบุวา่ผลิตภณัฑน์ี้ไม่ควรได้รับการก าจัดเสมือนเป็น

ขยะทั่วไปในครัวเรือน กรุณาก าจัดผลิตภัณฑ์นี้ ณ จุดรวบรวม

ส าหรับการรีไซเคิลขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเลก็ทรอนกิส์  

ส าหรับอีกทางเลอืกหนึง่ในบางรัฐของสหภาพยุโรปหรือรัฐอ่ืนๆ ในยุโรป อาจ

ส่งคืนผลติภณัฑ์เก่าของคณุไปยังผู้คา้ปลกีในพ้ืนที่ของคุณเมื่อซ้ือผลิตภัณฑ์

ใหม่ที่เทยีบเท่าการก าจัดที่ถกูต้องนี้จะช่วยประหยัดทรัพยากรธรรมชาติที่มคี่า 

และช่วยในการป้องกนัผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึน้ต่อส่ิงแวดล้อมและสุขภาพ

ของมนุษย์ซ่ึงอาจเกิดจากการก าจัดของเสียที่ไม่เหมาะสม โปรดสอบถาม

หน่วยงานในพ้ืนทีข่องคุณหรือศูนย์รวบรวมขยะที่ใกล้ทีสุ่ดส าหรับรายละเอียด

เพ่ิมเติม การก าจัดของเสียประเภทนี้อย่างไม่เหมาะสมอาจก่อให้เกิดคา่ปรับได้

ส าหรับในบางประเทศ 

ส ำหรับหน่วยงำนในสหภำพยุโรป 

หากคณุต้องการทิ้งอุปกรณ์ไฟฟา้หรืออิเล็กทรอนกิส์ โปรดขอข้อมลูที่จ าเป็นจาก

ผู้ขายหรือซัพพลายเออรข์องคุณ  

กำรก ำจัดในประเทศอ่ืนๆ นอกสหภำพยุโรป  

หากคณุต้องการทิ้งผลติภณัฑน์ี้ โปรดขอข้อมูลทีจ่ าเป็นเกี่ยวกับวิธีการก าจัดที่

ถูกต้องจากหน่วยงานรัฐบาลท้องถิ่นหรือจากผู้ขายของคุณ 

ผลิตภณัฑน์ี้ เป็นไปตามขอ้ก าหนดพ้ืนฐานตามกฎข้อบังคับที่

เกี่ยวข้องของสหภาพยุโรปการเปลี่ยนแปลงข้อความ การออกแบบ 

และข้อก าหนดทางเทคนิค อาจเกิดขึ้นได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบ

ล่วงหนา้และเราขอสงวนสิทธ์ิในการเปลี่ยนแปลงเหลา่นี ้

 

 

ค าแนะน าและข้อมูลเกีย่วกับการท้ิงวัสดุบรรจุภัณฑ์ท่ีใช้แล้ว 

 



 

   TH 

 

 

ค ำจ ำกัดควำมกำรรับประกันสินค้ำ 

1. วันท่ีได้รบัการประกันสินค้าคือวันท่ีลูกค้าได้รบัสินค้าท่ีระบตุามใบเสรจ็รบัเงิน 

2. ลูกค้าต้องท าการลงทะเบยีนรับการประกันสินค้าผ่านทางออนไลน์บนหน้า

เว็บไซต์ของบรษิัทตามลิงค์น้ี https://app.hafele.co.th/warranty#/ หรอื 

สแกนผ่าน QR code ด้านล่างน้ีทันทีหลังจากท่ีได้รบัสินค้าน้ี หากไม่ท าการ

ลงทะเบียนการรบัประกันสินค้า จะไม่อยู่ในข่ายของการรบัประกันของทาง

บรษิัททุกกรณ ี

 

 

 

3. การรบัประกันสินค้าตามเง่ือนไขของบริษัทน้ัน จะไม่ครอบคลุมในเรือ่งการใช้

งานผิดวิธแีละนอกเหนอืจากค าแนะน า หรือความผิดพลาดจากผูใ้ช้เอง  

4. สินค้าจะต้องอยู่ในกล่องบรรจุภณัฑ์พรอ้มอุปกรณ์เสริมต่างๆ ต้องอยู่

ครบถ้วน 
 

ใบรบัประกันสินค้ำ 

1. สินค้าท่ีต้องการบริการหลังการขาย จ าเป็นต้องใช้เอกสารประกอบ ดังน้ี  

• ใบส่งของหรอืหมายเลขค าสัง่ซ้ือ 

• ใบก ากับภาษหีรอืใบเสรจ็รบัเงิน (ถ้ามี) 

• ใบรับประกัน (บรษิัทจะนับจากกรณีท่ีลูกค้าลงทะเบยีนรบัประกันเท่าน้ัน)  

2. อุปกรณ์เสริมหรอือะไหล่ต่างๆ และบรรจภุัณฑ์ท่ีเกิดความเสียหายจากการ

ขนส่ง ไม่อยู่ในเง่ือนไขของการรบัประกัน 

โปรดลงทะเบียนผลิตภณัฑภ์ายใน 14 วันหลังจากวันท่ีซ้ือ  

(ต้องแนบใบเสรจ็รบัเงินต้นฉบับหรอืใบเสรจ็รบัเงินอิเล็กทรอนิกส์ของการซ้ือ

หรอืหมายเลขค าสั่งซ้ือท่ีท าการสั่งซ้ือโดยตรงกับทางช่องทาง E-Commerce 

ของบริษัทฯ เท่าน้ัน) 

การรับประกัน 

https://app.hafele.co.th/warranty#/


 
 

 

INSTRUCTION MANUAL 
25L MICROWAVE OVEN  

495.06.539 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Please read the manual carefully before use and handle with care. 

Following the instructions in the manual will help extend the 
lifespan and maintain the efficiency of the microwave oven. 

 
 

Häfele (Thailand) Co., Ltd. 
57 Soi Sukhumvit 64, Sukhumvit Road, Prakanong Tai, Phrakanong,  

Bangkok 10260, Phone: +66 (0) 2768 7171  

ช่องพดัลมระบาย
ความรอ้น 
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WARNING: The microwave oven should be inspected regularly. If the door 
or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has 
been properly repaired by qualified service personnel. 
WARNING: Children shall only use the microwave oven without 
supervision if they have been given proper instructions to ensure safe use 
and if they understand the hazards involved in improper operation. 
WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry 
out any service or repair operation, which involves the removal of any 
cover, which gives protection against exposure to microwave energy. 
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers 
since they are liable to explode. 
Note: To reduce the risk of fire, electric shock, injury, or excessive exposure 
to microwave energy during appliance use, follow basic safety precautions, 
including the following: 

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.  
2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during 

microwave cooking.  
3. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of ignition. 
4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. 

Drying of food or clothing and heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition 
or fire.  

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep 
the door closed in order to stifle any flames microwave heating of 
beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care 
has to be taken when handling the container. 

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred 
or  shaken and the temperature is  to  be checked before 
consumption, in order to avoid burns.  

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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7. Eggs in their shell and whole hard boiled eggs shall not be heated 
in microwave ovens since they may explode, even after microwave 
heating has ended. 

8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that could adversely affect the life of 
the appliance and possibly result in a hazardous situation.  

9. The appliance must not be placed in a cabinet. 
10. Care should be taken not to displace the turntable when removing 

containers from the appliance.  
11. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.  

Warning: When the appliance is operated in the combination 
mode, children should only use the oven under adult supervision 
due to the temperatures generated. 

 

                 CAUTION: HOT SURFACE 

12. If  the supply cord is damaged, it  must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in 
order to avoid           a hazard. 

13. This appliance is not intended to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance by 
a person responsible for their safety. Children  should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 

15. Children shall not play with the appliance. 
16. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision. 
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17. Do not directly put the glass plate into cold water after use. It 
needs to place the glass plate for at least 20 minutes, and then 
put it into the water to avoid cracking. 

18. This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as: 
• staff kitchen areas in shops, offices and others working 

environments; 
• farm houses;  
• by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;  
• bed and breakfast type environments. The appliances are not 

intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system. 

19. Group 2 Class B appliance  
Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in 
which radio-frequency energy is intentionally generated and/or 
used in the form of electromagnetic radiation for the treatment of 
material, and EDM and arc welding equipment. 
Class B equipment is equipment suitable for use in domestic 
establishments and in establishments directly connected to a low 
voltage power supply network which supplies buildings used for 
domestic purposes.( This section is a clause pertaining to EMC 
(Electromagnetic Compatibility) requirements). 

20. This product internal light source LED light on < 60lm.(This point is 
newly added under clause 21.4.2 to address the updated 
regulatory standards for the EU market). 
 

21. 15 min after plug in and no further operate, or end the work, the 
appliance goes into standby mode, and power measurement of 
standby mode did not exceed 0.8W. (This point was added on 
December 27, 2024, in response to the upgraded requirements of 
the EU ERP standards). 
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1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it 

off before use. Check carefully for damage. If any, immediately 
notify dealer or send to the manufacturer’s service center. 

2. Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosiveness 
environments, kept away from heat and humidity, such as gas 
burner or water tank. 

3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of 
microwave to the wall should be at least 20 cm, the side to the 
wall should be at least 5 cm, the free distance above the top 
surface at least 20 cm. the distance of the microwave to the 
ground should be at least 85 cm. 

4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV, 
Radio or antenna as picture disturbance, or noise may occur. The 
distance should be more than 5m. 

5. The appliance must be positioned so that the plug is accessible, 
and must ensure a good grounding in case leakage, ground loop 
can be formed to avoid electric shock. 

6. The microwave oven must be operated with the door closed. 
7. The microwave oven must not be placed in a cabinet. The 

microwave oven is intended to be used freestanding. 
8. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven 

cavity or heat element, it usually would smell the odor, even a 
slight smoke, It is normal case and would not occur after several 
times use, keep the door or window open to ensure good 
ventilation. So it is strongly recommended to place a cup of water 
in the cavity, setting at high power and operate for several times. 

 
 

INSTALLATION 
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MICROWAVE OVEN CARE 

 

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. 

 

1. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. After 
cooling products. Don't immerse the appliance in water or other 
fluids when cleaning.  

2. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that could adversely affect the life of 
the appliance and possibly result in a hazardous situation. 

3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal 
brush to clean any part of the appliance. 

4. Do not remove the waveguide cover. 
5. When the microwave oven has been used for a long time, there 

may be some strange odors exist in oven, following 3 methods can 
get rid of them: 
• Place several lemon slices in a cup, then heat with high micro 

power for 2-3 min 
• Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power. 
• Put some orange peel into oven, and then heat them with high 

micro power for 1 minute. 
6. When the product is not used, it should be placed in dry and 

ventilated areas as well as possible. 
 
 
 

CLEANING  
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Details how to clean surfaces in contact with food:  

After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry 
cloth to remove any food splashes and grease. Built -up grease may 
overheat and begin to cause smoke or catch fire. 

 

 

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts: 

• Exterior: Wipe the enclosure with a dampened soft cloth. 

• Door: Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window. 

   Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter. 

   Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth. 

• Interior walls: Wipe clean the interior surfaces with a dampened soft 

cloth. 

   Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed. 

• Turntable / Rotation ring / Rotation axis: 

   Wash with mild soap water. 

   Rinse with clean water and allow drying thoroughly. 

 

 
 

  

TIPS FOR CLEANING 
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1. Door lock : 

Microwave oven door must be properly closed in order for it to 
operate. 

2. Viewing window : 
Allow user to see the cooking status. 

3. Rotating ring : 
The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable 
and helps it to balance when rotating. 

4. Rotating axis : 
The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives 
the turntable to rotate. 
 

PRODUCT INSTRUCTION 

 

 Check the operation of the waveguide using 

the table to check the hardware or pour 

grease into the waveguide that affects the 

operation and hardware of the device. 
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5. Turntable : 
The food sits on the turntable, its rotation during operation helps 
to cook food evenly. 
 

 
• Place the rotating ring first.  
• Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that 

it is geared in properly. 
 

6. Control panel: 
See below in details (the control panel is subject to change 
without prior notice). 

7. Grill rack: 
Use to place the roasting food. 

8. Waveguide cover : 
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel. 
 

 
Never remove the waveguide cover 
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OPERATION OF CONTROL 
PANEL 
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1. BEFORE COOKING  
The display lights up when plugged in power supply, then enter the 
standby state and display shows 1:00. 
 

2. MICROWAVE FUNCTION 
There are ten microwave power levels, 100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 
50P, 40P, 30P, 20P and 10P, respectively. Press the “Micro.” 
button continuously and select the desired microwave power. 
Press 0~9 number buttons to input the cooking time, the maximum 
time that can be input is 99:99. After entering the cooking time, 
press “START/+30s” button to start work. An buzzing sound to 
notify completion of the operation. 
 

HIGH 
100% and 90% power 
output 

(Applicable for quick and 
thorough cooking) 

M.High 
80% and 70% power 
output 

(Applicable for medium express 
cooking) 

Med 
60% and 50% power 
output 

(Applicable for steaming food) 

M.Low 
40% and 30% power 
output 

(Applicable for defrosting food) 

LOW 
20% and 10% power 
output 

(Applicable for keeping warm) 

 
 
 
 
 
 

 



 

 
 

   EN 

 
 
• The max time which can be set is 99 minutes and 99 seconds.  
• Never use the grill rack during microwave cooking. 
• Never operate the oven empty. 
• At the maximum microwave power, the oven will automatically 

lower the power after a certain time of cooking to lengthen the 
service life. 

• If you turn the food during operation, press the Start/+30s 
button once and the preset cooking procedure will continue. 

• If you intend to remove the food before the preset time, you 
must press Stop button once to clear the preset procedure to 
avoid unintended operation of next time use. 

 
 
 

3. DEFROST 
There are two defrost mode, dEF1 and dEF2, respectively. dEF1 
for defrost by weight and dEF2 for defrost by time. Press the 
“Defrost” button to select defrost by weight or by time, and the 
display screen corresponding displays "dEF1" or "dEF2".  Press 
0~9 number buttons to input the food weight or defrosting time. 
The weight range of  dEF1 can be entered is from 100 to 1500g, 
and the maximum time that dEF2 can be entered is 99:99. After 
entering, press the “START/+30s” button start to work. An buzzing 
sound to notify completion of the operation. The dEF1 defrost 
mode by weight will have beeping sound to prompt the food to be 
turned over during defrosting. 
Below is some food defrosting time advice: 
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dEF1 For defrosting, the weight range from 100 to 1500g. 

dEF2 For defrosting, the maximum time is 99:99. 

 
 

 
 

• It is necessary to turn over the food during operation to obtain 
uniform effect. 

• Usually defrosting will need longer time than that of cooking the 
food. 

• If the food can be cut by knife, the defrosting process can be 
considered completed. 

• Microwave penetrates around 4cm into most food. 
• Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not 

advised to put back to fridge and freeze again 
 

4. AUTO COOKING 
There are eight automatic menus A.1~A.8, potato, pasta, pizza, 
popcorn, vegetable, beverage, meat and fish respectively. Select 
the desired auto menu and press the corresponding menu button 
which to be selected continuously to select the desired food 
portion sizes, and the display shows the corresponding portion 
sizes. After selecting the cooking weight, press “START/+30s” 
button to start work. An buzzing sound to notify completion of the 
operation. 
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Display Kind Method 

A.1 Potato The optional weights are 250g, 500g and 750g. 

A.2 Pasta The optional weights are 50g, 100g and 150g. 

A.3 Pizza  The optional weights are 200g and 400g. 

A.4 Popcorn The optional weight is 100g. 

A.5 Vegetable The optional weights are 200g, 400g and 600g. 

A.6 Beverage 
The optional portion sizes---1 cup, 2 cups or 3 
cups, each one about 250ml. 

A.7 Meat The optional weights are 200g, 400g and 600g. 

A.8 Fish The optional weights are 200g, 400g and 600g. 

 

 
 

• The temperature of food before cooking would be 20-25℃. Higher 
or lower temperature of the food before cooking would require 
increase or decrease of cooking time. 

• The temperature, weight and shape of food will largely influence 
the cooking effect. If any deviation has been found to the factor 
noted on above menu, you can adjust the cooking time for best 
result. 
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5. GRILL FUNCTION 
There are three modes of Grill: G., C-1 and C-2. They are grill, 
combination 1 of grill and microwave cooking and combination 2 
of  gri l l  and microwave cooking. Press the "Gril l"  button 
continuously, select the desired mode and then press the 0~9 
number buttons to input the cooking time, the maximum time that 
can be entered is 99:99. After entering the cooking time, press the 
“START/+30s” button to start the work. An buzzing sound to notify 
completion of the operation. 
 

G. 

Grill, the heat element will be energized during operation 
time. Which is applicable for rolling thin meats or pork, 
sausage, chicken wing as good brown color can be 
obtained 

C-1 
Combination of grill and microwave cooking. 30% 
microwave and 70% grill. 

C-2 
Combination of grill and microwave cooking. 55% 
microwave and 45% grill. 

 

 
 
In the mode of grill, all of the oven parts, as well as the rack and cooking 
containers, may become very hot. Use caution when removing any item 
from the oven. Use heavy potholders or oven mitts to PREVENT BURNS 
 

6. REHEAT 
Reheat function is mainly to facilitate users to heat food according 
to the weight of food, press “Reheat” button continuously, select 
the appropriate weight of food, the weights can be selected are 
200g, 400g, 600g, 800g and 1000g. After selecting the weight, 
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press “START/+30s” button to start work, an buzzing sound to 
notify completion of the operation. 
 

7. EXPRESS COOK  
7.1 In standby mode, you can directly press the 1~6 number 

buttons, and the working time is 1~6 minutes, that is, press 1 
to work for 1 minute, press 2 to work for 2 minutes, and so on. 
After select the time, press “START/+30s” button to start work, 
an buzzing sound to notify completion of the operation. 

7.2 In standby mode, after putting food in and closing the door, 
press the “START/+30s” button to start the microwave quickly. 
The default working time is 30 seconds. In the working 
process, press the “START/+30s” button once for 30 seconds. 
An buzzing sound to notify completion of the operation. 

 
8. 0/CLOCK  

The clock function and "0" button are combined in one button. The 
clock is 24-hour system. The operation of the clock function is as 
follows: 
In standby mode, press and hold down the “0/Clock” button for 
more than 3 seconds to enter the clock setting interface, press the 
0 ~ 9 number buttons to input the clock time directly and press the 
“START/+30s” button to confirm the set time and exit the clock 
setting mode at the same time 

 
9. STOP 

The clock function and "0" button are combined in one button. The 
clock is 24-hour system. The operation of the clock function is as 
follows: 
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10. START/+30 
After setting the cooking time or food weight, press “START/+30s” 
button to start microwave oven immediately. In working state, can 
press “START/+30s” button to increase time, press one time to 
increase 30 seconds, but the menu mode and weight defrosting 
m o d e  c a n n o t  a d j u s t  t i m e .  I n  p a u s e d  s t a t e ,  c a n  p r e s s 
“START/+30s” button to continue the microwave oven before 
cooking mode. 
 

11. CHILD LOCK FUNCTION  
Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or 
so that children cannot use the oven unsupervised. All the buttons 
are rendered inoperable in this mode. 
1) Set lock: In standby mode, press and hold down the "STOP" 
button for more than 3 seconds, the child lock function is 
activated, and all buttons of the microwave oven cannot be 
operated. 
2) Cancel lock: In the child lock state, press and hold down the 
"STOP" button for more than 3 seconds to cancel the child lock 
function. 
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It is strongly recommended to use the containers which are suitable and 
safe for microwave cooking. Generally speaking, the containers which are 
made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for 
microwave cooking. Never use the metal containers for microwave 
cooking and combination cooking as spark is likely to occur. You can take 
the reference of below table 
 
Material of  

container 
Microwave Grill Combi Notes 

Heat-resistant 
ceramic 

Yes Yes Yes 

Never use the 
ceramics which are 
decorated with 
metal rim or glazed. 
Recommend using 
ceramics, high-
temperature 
resistant glass, and 
plastic containers 
that can withstand 
temperatures above 
120℃. 

Heat-resistant 
plastic 

Yes No No 
Can not be used for 
long time microwave 
cooking 

Heat-resistant 
glass 

Yes Yes Yes  

UTENSILS GUIDELINE 
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Plastic film Yes No No 

It should not be 
used when cooking 
meat or chops as 
the over-
temperature may do 
damage to the film 

Grill rack No Yes Yes 
The grill rack can be 
used in grill and 
combination mode. 

Metal container No No No 

It should not be 
used in microwave 
oven. Microwave 
can not penetrate 
through metal.  

lacquer No No No 

Poor heat-resistant. 
Can not be used for 
High-temperature 
cooking 

Bamboo wood 
and paper 

No No No 

Poor heat-resistant. 
Can not be used for 
High-temperature 
cooking 
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The following factors may affect the cooking result: 

Food arrangement 
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards 
the centre and spread it evenly.  Do not overlap if possible. 
Cooking time length 

       Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out 
and extend it according to the actual need. Over cooking may result in 
smoke and burns. 
Cooking food evenly 
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once 
during cooking. 
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to 
centre of dish once or twice during cooking. 
Allow standing time 
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate 
length of time, this allows it to complete its cooking cycle and cooling 
it down in a gradual manner. 
Whether the food is done 
Color and hardness of food help to determine if it is done, these 
include: 

• Steam coming out from all parts of food, not just the edge. 
• Joints of poultry can be moved easily. 
• Pork or poultry shows no signs of blood. 
• Fish is opaque and can be sliced easily with a fork. 

Browning dish 
When using a browning dish or self-heating container, always place a 
heat-resistant insulator such as a porcelain plate under it to prevent 
damage to the turntable and rotating ring. 

 
 

COOKING TIPS 
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Microwave safe plastic wrap 
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic 
wrap come into contact with food as it may melt. 
Microwave safe plastic cookware 
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for 
cooking foods with high fat and sugar content. Also, the preheating 
time specified in the dish instruction manual must not be exceeded. 

 
 
 
 
SERVICING 
Please check the following before calling for services. 
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven 
and close the door securely. Oven lamp should go off if the door is closed 
properly. Let the oven work for 1 min. 
2. Does the oven lamp light? 
3. Does the cooling fan work? 
(Put your hand over the rear ventilation openings.)  
4. Does the turntable rotate? 
(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite 
normal.)  
5. Is the water inside the oven hot?  
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your 
wall socket and the fuse in your meter box.  
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT 
YOUR NEAREST SERVICE CENTER APPROVED 
  
SERVICING SAFEGUARDS 
 
Caution: MICROWAVE RADIATION 
1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short 
the negative terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a 

MAINTENANCE 
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screwdriver) to discharge before touching. 
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give 
access to potentials above 250V to earth. 

• Magnetron  
• High voltage transformer  
• High voltage capacitor  
• High voltage diode  
• High voltage fuse 

The actual configuration in order to prevail in kind. 
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during 
servicing. 

• Improper fitting of magnetron; 
• Improper matching of door interlock, door hinge and door; 
• Improper fitting of switch support; 
• Door, door seal or enclosure has been damaged 
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Dispose of packaging material at a public waste disposal site. 

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES 

The meaning of the symbol on the product, its accessory or 
packaging indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Please, dispose of this product at your 
applicable collection point for the recycling of electrical & 
electronic equipment waste.  

Alternatively, in some states of the European Union or other European 
states you may return your products to your local retailer when buying an 
equivalent new product. The correct disposal of this product will help 
save valuable natural resources and help in preventing the potential 
negative impact on the environment and human health, which could be 
caused as a result of improper liquidation of waste. Please ask your local 
authorities or the nearest waste collection center for further details. The 
improper disposal of this type of waste may fall subject to national 
regulations for fines. 

For business entities in the European Union 
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the 
necessary information from your seller or supplier.  

Disposal in other countries outside the European Union 

If you wish to dispose of this product, request the necessary information 
about the correct disposal method from local government departments 
or from your seller. 

meets all the basic EU regulation requirements that relate to it. 
Changes to the text, design and technical specifications may 
occur without prior notice and we reserve the right to make 
these changes. 

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL 
OF USED PACKAGING MATERIALS 
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EFFECTIVE DEFINITION OF PRODUCT WARRANTY  
1. The date the warranty will start from the date that specify on receipt 

or invoice. 
2. Customers must register for product warranty online on the 

Company's website at this link https://app.hafele.co.th/warranty#/ or 
scan via QR code below immediately after receiving this product. If 
not registered, the product will not be covered by the company's 
warranty in all cases. 

 
 
 
 
 
3. If misuse and in addition to any advice or error from the users, the 

warranty will not cover all cases. 
4. The product must be in the package with all accessories complete. 

PRODUCT WARRANTY CERTIFICATE 

1. Product after-sales service valid warranty certificate such as  
• Delivery noted or various order numbers of purchase.  
• Invoice or receipt (if any). 
• Warranty card (the company will count from the case that the 

customer registers the warranty only). 
2. Accessories or spare parts and packaging damaged in transportation 

not in terms of warranty. 
Please register the product within 14 days after the date of 
purchased. 
(The original receipt or e-receipt of the purchase or order number 
must be attached directly to the company's E-Commerce channel 
only). 

WARRANTY 


